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BIOLOGIA I COMUNICACIÓ SL



El pont de la Margineda (parròquia d’Andorra la Vella)

route / road :  CG-1; km 5

altitude / altitude : 937 m

intérêt / interest : les forêts de bord de rivière, la flore rupicole et les oiseaux de 
rivière / riparian forests, plants in rocky areas and river birds.

Els prats de la Farga (parròquia de Sant Julià de Lòria)

route / road :  CG-6; km 5 - 6

altitude / altitude : 1.317 m

intérêt / interest : le maquis feuillu de bord de rivière et la faune des rivières de 
haute montagne / deciduous riparian forests and wildlife of high-mountain rivers.

El coll de Jou (parròquia de Sant Julià de Lòria)

route / road :  CS-140; km 3

altitude / altitude : 1.140 m

intérêt / interest : le fourré subméditerranéen et la faune des zones rupicoles / sub-
Mediterranean scrub and wildlife in rocky habitats.

El camí de les Fonts (parròquia d’Escaldes-Engordany)

route / road :  CS-200; km 5 - 6

altitude / altitude : 1.645 m

intérêt / interest : la pinède de pins sylvestres, les animaux des bois et les fruits des 
bois / scots pine forest, animals of the forest and fruits of the forest.

Sa Calma (parròquia d’Escaldes-Engordany)

route / road : avda. Sant Jaume (Escaldes)

altitude / altitude : 1.117 m

intérêt / interest : le développement urbain, les oiseaux des villes et la flore venue 
de l’extérieur / urban growth, birds in the towns and plants brought from elsewhere.

La vall d’Incles (parròquia de Canillo)

route / road : CS-270; km 3

altitude / altitude : 1.840 m

intérêt / interest : les praires de fourrage, le genêt purgatif et l’opposition des ver-
sants / grassy meadows, broom thickets and opposition of the slopes.

El collet de Montaup (parròquia de Canillo)

route / road :  CS-240; km 6 - 7

altitude / altitude : 1.946 m

intérêt / interest : la glaciation, les rapaces i l’argali / glacial ice, birds of prey and 
the mouflon.

Encamp (parròquia d’Encamp)

route / road :  CG-2; km 6 - 7

altitude / altitude : 1.374 m

intérêt / interest : les murs de pierre sèche et le paysage en mosaïque / dry stone 
walls and the landscape in mosaic.

Els cortals d’Encamp (parròquia d’Encamp)

route / road :  CS-220; km 6 - 7

altitude / altitude : 1.923 m

intérêt / interest : les bordas et les cortals, la pinède de pins à crochets et le sous-
bois / bordas and  cortals, mountain pine forests and  the undergrowth.

nature en route 
nature in route
réseau de points routiers d’intérêt ecotouristique 
/ net of road points of interest ecoturistic

14 panneaux en bordure de route leur permettent de découvrir presque tous les habitats 
en Andorre et, par conséquent, être une idée générale sur la nature du pays.

14 roadside panels allow them to discover almost all habitats in Andorra and, thus, be a 
general idea about the nature of the country.

NATURA EN RUTA

El planell d’Encodina (parròquia d’Ordino)

route / road :  CG-3; km 19

altitude / altitude : 1.722 m

intérêt / interest : l’élevage et la forêt de noisetier / livestock-raising activity and  
hazel forests.

La font de la Navina (parròquia d’Ordino)

route / road :  CS-340; km 7

altitude / altitude : 1.800 m

intérêt / interest : sols humides: les champignons, la sapinière et la faune de la de la 
forêt / damp soil: wild mushrooms, fir forests and forest wildlife.

La roca de la Sabina (parròquia de la Massana)

route / road :  CS-520; km 4

altitude / altitude : 1.896 m

intérêt / interest : les avalanches, les pâturages de haute montagne et les oiseaux 
de haute montagne / avalanches, high-mountain meadows and high-mountain birds.

La font del Besurt (parròquia de la Massana)

route / road :  CG-4; km 8 - 9

altitude / altitude : 1.786 m

intérêt / interest : l’intérieur des forêts humides et les traces de la faune / inside the 
rainforests and traces of wildlife.

La Comella (parròquia d’Andorra la Vella)

route / road :  CS-101; km 2 - 3

altitude / altitude : 1.319 m

intérêt / interest : la chênaie et la faune de la chênaie / oak forests and oak forest 
wildlife.


